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L[] Deutsch Francais
Serermermimvers

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe éviter toute blessure par écrasement ou coupure.
getragen werden. A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und I'hygiéne corporelle.

Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché- aucun dommage pendant le transport Aprés le
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden montage, tout dommage de transport ou de surface
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt. ne pourra pas étre reconnu.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den * Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift rincés et contrdlés selon les normes en vigueur.
werden. * Les directives d'installation en vigueur dans le pays

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht- concerné doivent étre respectées.
linien sind einzuhalten. * Le bras de la douchette n'est concu que pour tenir la

* Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der douchette et ne doit pas servir & la suspension
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren d'autres objets !

Gegenstiinden belastet werden! * Lors du montage de ce produit par du personnel

* Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes qualifig, veiller & ce que la surface de fixation soit
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti- bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
gungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung dépassement de joints ou de déport de carreaux), &
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver- ce que le mur se préte au montage du produit et ne
satz), der Wandaufbau fiir eine Montage des présente aucun point fragile.

Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen Description du symbole
aufweist. L 14
Symbolerklérung ’f Zlceé:i);jelfﬁhser de silicone contenant de I'acide

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
l% Dimensions (voir pages [[d)
[N

l% MaBe (siche Seite [[d) » X X
0@, Piéces détachées (voir pages [)
%@ Serviceteile (siche Seite E) ©

XX = Couleurs
XX = Farbcodierung 14 = Brushed Bronze
14 = Brushed Bronze 34 = Brushed Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome 67 = Matt Black
67 = Mattschwarz 70 = Matt White
70 = Mattweif3 99 = Or L'optique
99 = Gold-Optik @ Nettoyage (voir pages E)

@ Reinigung (siche Seite P3)

Montage Montage
2 (siche Seite [J) & (voir pages [19) &=



English ltaliano L[]
Safety Notes Indicazioni sulla sicurezza

A\ Gloves should be worn during installation to prevent A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-

crushing and cutting injuries.
A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.
A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Installation Instructions Istruzioni per il montaggio

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or tile
offset), that the finish of the wall is suitable to apply
the product and has no weak points.

Symbol description

Do not use silicone containing acetic acid!

l% Dimensions (see page [[)
%® Spare parts (see page [)

XX = Colors

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Gold Plated

@ Cleaning (see page B2)

Assembl

(see page [ ==

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Il braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quest'ultimo, non va sovraccaricato
con altri oggettil

Per il montaggio del prodotto da personale specializ-
zato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamen-
to di piastrella), la costruzione della parete sia adatta
al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

l% Ingombri (vedi pagg. [[d)

%® Parti di ricambio (vedi pagg. [[d)

XX = Trattamento

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Dorato Ottica

@ Pulitura (vedi pagg. B2)

Montaggio
(vedi pagg. [J) &,
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Espaiol

Nederlands

Indicaciones de seguridad Veiligheidsinstructies

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para

evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de

bafio, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

El brazo del pulverizador de ducha solo estd previsto
para soportar el pulverizador de ducha y no debe
cargarse con otros objetos!

Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la superficie
de sujecién en todo el drea de la fijacién sea plana
(sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje
del producto y que no presente puntos débiles.

Descripcion de simbolos

e
)

Dimensiones (ver pdgina E)
Repuestos (ver pdgina [[)

XX = Acabados

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Oro Optica

@ Limpiar (ver pagina B2)

a4

Montaje
(ver pagina [[9) &

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en

snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische

doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

Montage-instructies

Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijnen moeten nageleefd worden.

De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag
niet met verdere voorwerpen worden belast!

Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de bevesti-
ging vlak is (geen uitstekende voegen of versprin-
gende tegels), dat de wand geschikt is voor de
montage van het product en geen zwakke plaatsen
vertoont.

No utilizar silicona que contiene dcido acéticol W
q Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

% Maten (zie blz. [)

%® Service onderdelen (zie blz. [[§)

XX = Kleuren

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Verguld-Look

@ Reinigen (zie blz. B3)

Montage
(zie blz.[|Y) =



Dansk

Portugués L[]

Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé& overfladen ikke
leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.
Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Stangen til hovedbruseren er kun beregnet fil at holde
hovedbruseren. Den mé ikke belastes med andre
genstandel!

Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes @je med, at fastgerelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet fil monteringen af produktet og
ikke har svare omréader.

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

% Malene (se s. [[d)

%é Reservedele (se s. [d)

XX=Overflade

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Guld Optic

@ Rengoring (se s. B3

Monterin
S

(ses. =

Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto sé pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

O brago do chuveiro foi concebido apenas para
servir de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que néo
pode ser sujeito a cargas de objectos adicionais!
Durante a montagem efectuada por técnicos
qualificados deve ter-se em atencdo que a superficie
de fixacdo seja plana em toda a sua extens@o (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da
parede seja adequada para a montagem do produto
e que n&o apresente pontos fracos.

Eliminacéo

O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacéo
previstos para estes materiais.

Descricdo do simbolo

Nao utilizar silicone que contenha acido
acéticol

% Medidas (ver péagina [[d)
oo

Pecas de substituicéo
(ver pagina E)

XX = Acabamentos

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Ouro Otica

Limpeza (ver pagina B2)

Montagem

(ver pdgina =

| <=



L[] Polski Cesky
Wskazowki bezpieczenstwa Bezpecnostni pokyny

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub A\ Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié¢ rekawice nutné pfi montazi nosit rukavice.
ochronne. A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kqpieli, higieny i G&elem t&lesné hygieny.

czyszczenia ciata. Pokyny k montazi

Wskazéwki montazowe * Pred montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widad uznény z4dné skody zpdsobené transportem nebo
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na poskozeni povrchu.
powierzchni. * Vedeni a armatura musi byt namontovdny, propléch-

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane nuty a otestovany podle platnych norem.

i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm. Je treba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych zemi.

obowigzujgcych w danym kraiju.

Drzdk sprchové hlavice je dimenzovén pouze pro

* Ramig prysznica jest przystosowane do trzymania drzeni sprchové hlavice a nesmi se zatéZovat dal3imi
gtowicy prysznica i nie moze byé obcigzane innymi predméty!
przedmiotami! * Pfi montdzi produktu kvalifikovanou osobou je tfeba

* Montaz produktu musi by¢ wykonany przez dbét na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w upevnéni rovnd (z&dné vyénivaijici spary nebo
miejscu montazu musi byé réwna (bez uskokéw wzgl. zapusténi obkladd), aby struktura stény byla vhodna
wzajemnie przesunietych plytek). Sciana w miejscu pro montdz produktu a neméla zadnd slabé mista.

montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie
éruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu. PIs Sy
Opis symbolu ‘*f Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas [% Rozmiry (viz strana E)

octowy! Lo s .
4 %® Servisni dily (viz strana [[§)
,% Wymiary (pc:trz srona E) XX = Kéd povrchové Gpravy
» _ Czesci serwisowe (patrz strona 14 = Brushed Bronze
%@ ¢ (P E) 34 = Brushed Black Chrome
XX = Kody koloréw 67 = Matt Black
14 = Brushed Bronze 70 = Matt White
34 = Brushed Black Chrome 99 = Zlato Ocel

67 = Matt Black Seviv o .
70= Matt White @ Citéni (viz strana B2)

99 = Ztoty Szlachetna

@ Czyszczenie (patrz strona B3)

Montaz Montaz
6 (patrz strona E) &= (viz strana ) ==



Slovensky X L]
Bezpeénostné pokyny R

N\ Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili A BFR B R ENIEZ G, WA LEFE.
pomliaZdenindm a reznym poraneniam. A KFERRAYERTS, PEMES 2.
A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd AR~

hygienu.

TR
yny p RIS S R IR A
* Pred montdZzou musite produkt skontrolovaf, & nebol BRI AIRIEE AR TR, ik
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi A,
uznané Ziadne 3kody sp&sobené transportom alebo BT Y ERMTHNRENE.
poskodenia povichu. SRS R JeS T A&, T8

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované, ItEAEEHT YIS
prepléchnuté a vybavené v platnom normami. . BEERUNE WA SHTERRERELSE. T
* Je potrebné dodrziavat smernice o instaldcii, ktoré so FrENEXEP, MEAXRASEEE (TRH
prve feraz plainé v krafindch. ), BN A B AT R R AR
* Rameno drZiaka hlavice sprchy je uréené len na FEHIT AR S,

uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafaZzovaf inymi —

predmetmi! IS B

Pri montdZi produktu kvalifikovanou osobou treba EIMERESE ZBIEER
ddvaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v

celej oblasti upevnenia rovnd (ziadne vyénievajice l% KN (BIER E)
medzery alebo zapustenia obkladov), aby Struktira

steny bola vhodnd pre montéz produktu a nemé %® eSS (%E%ﬁ E)
Ziadne slabé miesta. XX = BRta{E

Popis symbolov 14 = Brushed Bronze

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove;j! 34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
Rozmery (vid strana [L{) 70 = Matt White
% Y K 99= &t

C\'@® Servisné diely (vid strana [[) B (BNER E)

#

XX = Farebné oznadenie

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Zlato Ocel

=N Cistenie (vid strana B2)

Montaz TR
(vid strana [19) =5 (

%
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¥
=
=l
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Pycckum
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Suomi

YK 3 Husa no texHuke 6ezon cHocTM

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaaeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

A\ Vanenue paspeliaeTcs MCNonb3osaTs TOMLKO B
TUIMEHUYECKMX LENSX: ANS MPUHATMS BAHHBI U IUYHOM
TUIMeHsI.

YK 3 HMSA NO MOHT Xy

* [Nepen MoHTaXOM crieflyeT NPoBEPUTL M3nEnMe Ha
npenmer nospexaeHuit npu nepesoske. Mocne
MOHTAXa NPETeH3MM O Bo3meLeHMH ywepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3KE UK NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HEe MPUHUMALOTCS.

Tpy6bl M ApMATYpPa DOMXKHbI BbiTb YCTAHOBIEHI,
MPOMbITbl U MPOBEPEHBI B COOTBETCTBUM C NIEMCTBYO-
WMMK HOPMOMM.

Heobxonmmo cobntonats TpeGoBaHMS MO MOHTAXY,
LeNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.
KpoHwreitH BepxHero oylia npeaHasHaYeH Tonbko
AN NOACOEAMHEHUs BEPXHero Aywa. 3anpewaercs
MoOABELMBATE HA Hero apyrme npenmersil

Bo Bpems MOHTAXA M3nenmns KBanMGMUMPOBAHHbIM
MEepCOHANOM NOBEPXHOCTb KPENAEHHMs NOMKHA BbiTh

POBHO NO BCEM 06NACTH KpenneHus (He ponyckarTe
BBICTYNQIOLYMX CTHIKOB MM NEPEKOCA OBAULIOBOYHOM

MNWUTKM); NS MOHTAXA M3NENMS CnenyeT MCNonb3oBATh
MOAXOASLLYIO CTEHY AOCTATOYHOM MPOYHOCTH.

Onuc Hue cmmBOnoB

He npumeHsiTe cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYIO KMCroTy.

% P smepsi (cm. crp. [)
%@ Komnnekr (cm. crp. [4)

XX = LlsetHas koamposka
14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = lmaHueBoe 3onoto

@ Oumncrk (cm. cp. B2)

MoHT X
3 (cM. cTp. E) =

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettéva kdsineitd puristumien ja

Asennusohjeet

viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienic- ja

puhdistustarkoituksiin.

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.
Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid
asennusohjeita.

Paasuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan
pddsuihkua. Sité ei saa kuormittaa muilla esineill&!
Pétevéin ammattihenkil&stén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava
koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja
tai laattojen yhtymékohtia), seindn rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

Alé kayta etikkahappopitoista silikonial

% Mitat (katso sivu [[§)

%® Varaosat (katso sivu [[)

XX = Varikoodaus

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Kultaoptiikka

@ Puhdistus (katso sivu E)

Asennus
(katso sivu [I9)



Svenska

Lietuviskai L[]

Sdkerhetsanvisningar Saugumo technikos nurodymai

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska
foljas.

Armen som héller huvudduschen &r bara konstruerad
for detta; den far inte belastas med andra féremdl!
Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten é&r
det viktigt att fastytan &r plan 6ver hela fastséttnings-
omré&det (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att véiggstrukturen &r lémplig fér en
montering av produkten och inte har nagra svaga
punkter.

Symbolférklaring

( Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

l% Matten (se sidan E)

%® Reservdelar (se sidan E)

XX = Fargkodning

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Guld-Optik

@ Rengdring (se sidan 3)

Monterin
(se sidan i) =

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirdtines.

/\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami,

plaunami ir tikrinami pagal galiojan&ias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél

jrengimo.

Du3o laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél

neturi biti apkraunamas kitokiais daiktais!

* Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plok$tuma bity
lygi (be i3sikisusiy sidliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukeija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

Simbolio aprasymas

( Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto

rogsties!

l% ISmatavimai (zr. psl. E)
%® Atsarginés dalys (zr. psl. [)

XX = Spalvos

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Aukso Optika

ié\m\ Valymas (3. psl. B3)

Montavimas
el



Hrvatski

(]

Romana

Sigurnosne upute Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjegenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

Upute za montazu Instructiuni de montare

* Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Nosa¢ tuda iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tuia i ne smije se opteredivati drugim
predmetimal

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primjerena montaZi proizvo-
da te da nema slabih mjesta.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

% Mijere (pogledaij stranicu i)
Ce _ Rezervni djelovi
(pogledai stranicu [[)
XX = Boje
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White
99 = Optika Zlato

@ Ciséenje (pogledaj stranicu B2

Sastavljanje
10 (pogledaj stranicu ERSS

Descrierea simbolurilor

lor si tierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,

menfinerea igienei si curdtarea corpului.

» Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Bratul parei de dus este destinat doar pentru a sustine
para, acesta nu poate fi prevdzut cu alte obiecte.

La montarea produsului de cétre un personal calificat
se va avea grijd ca suprafata de fixare sa fie plana
pe toatd aria de fixare (fard proeminente ale
rosturilor sau imbindri intre pl&cile de faiantd) si ca
structura peretelui s& fie corespunzdtoare pentru
fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistent&
redusd.

f Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

[% Dimensiuni (vezi pag. [[d)

’D\@;é Piese de schimb (vezi pag. [[d)

XX = Coduri de culori

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Auriu Optic

@ Curétare (vezi pag. B2)

Montare
(vezi pag.[[]) =



EAAnvika

Slovenski L[]

Yrr d:ileiq o Aei ¢

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va ¢opdrte yavria.

A\ To mpoidv emTpémeral va xpnoipotoigital pbvo cav
péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog.

Odnyisgo v pp Adynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei To
mpoiov yia {npitg peradopdg. Merd v eykardotaon
Sev avayvepilovral {npitg amd ) peradpopd f
emaveiakég {npitg.

O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovra poéTUTa, va 1efoly umd
mieon kal va SokipacTouy.

Oa mpemel va mpolvTal ol 0dnyieg eykatdoTtaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

O Bpayiovag Tou vioug kepahiol éxer pehenOei povo
yia va kpatd 1o violg kepahiou, Sev emrpémeral va
doprileral pe d\Aa avrikeipeval

Kard 1 ouvappoldynon tou mpoidvrog amd edikd
npocwiké Oa mpémel va etyyeral pe 18iaitepn
Tpooox N emdaveia otepéwong, av ival emimedn ot
OAn g TV embaveia (Sev mpémer va eéxouv appoi iy
mhakdkia), av n umoSopr Tou Toixou gival kataAAnAn
yia T oTeptwon Tou TTPoIGVTOG kai av mapoucialel
aoevr) onpeia.

Mepryp én o pBOAWV

Mnv xpnoipomoicite oihikdvn mou Tepigxel oikd

o&ul

% A1 ordosg (BN Zehida E)

%® Avr A\ kriké (B Zenisa i)

XX = Xpwpara

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Ommikn Xpuoou

<2 K © piopdg (B 30hisa %)

2V

(BA. Zs)\léo ﬁ

Varnostna opozorila

/\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se prepregijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanija,
vzdrzevania higiene in telesne nege.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradni
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve&
priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za
nosenje prhe in je ne smete obremeniti z drugimi
predmetil

Pri montaZi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebija je treba paziti na to, da je
pritrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev glad-
ka (brez izstopajocih fug ali zasekov plos¢ic), da je
struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
kaze sibkih mest.

Opis simbola

f Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

kislino!
RN

e
@0

Mere (glejte stran [)
Rezervni deli (glejte stran [[)

XX = Barve

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Pozlagena

v

Ciséenije (glejte stran B2)

@

Montaza
(glejte stran [[9) =5 n



L[] Estonia Latvian

Ohunusivhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
valtimiseks kindaid. iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
kehapuhastamiseesmarkidel. higiénai un kermena firisanai.

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi- ~ * Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata produktam transportésanas laika nav radusies
enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid. bojajumi. Péc iebivésanas bojgjumi, kas radusies

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest atziti.

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb * Caurulvadi un maisitds ir jGuzstada, jGizskalo un
jargida. japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Dusipea hoidik on méeldud ainult dudipea hoidmiseks ¢ Jaievéro attiecigas valsfis speka eso3as montazas
ja seda ei tohi muude esemetega koormatal prasibas.

* Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt ¢ Galvas du3as stativs paredzéts vienigi galvas duias
tuleb jalgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses atbalsfidanai, to nedrikst noslogot ar citiem priek3me-
Uhtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki vai kaldus tiem!
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks * Kvalificgtiem specialistiem, montéjot produktu,
sobiv ja ilma nérkade kohtadeta. japiegriez vériba tam, lai piestiprina3anas virsma visa

Pie.sfiprin(iEc.mas zoné_ir g.ludf:n (ni:v fogu vai flizu
. iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikooni! montazai un taja nav nestabilu vietu.

Mastude (v kI

f Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

C’@@é Varuosad (vt Ik [[d)

XX = Vérvid % Izmérus (skat. lpp. [4)

14 = Brushed Bronze el

34 = Brushed Black Chrome \®® Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
67 = Matt Black XX = Krasu kodi

70 = Matt White 14 = Brushed Bronze

99 = Kuld Optik 34 = Brushed Black Chrome

@ Puhastamine (vt k P3) %: mz: \B/J/f”l;

99 = Zelta

@ Tirisana (skat. Ipp. B2)

Paigaldamine Montéaza
12 (vt Ik [9) = (skat. lpp. E) SN



Srpski

Norsk L[]

Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Nosa¢ tuda iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanije datog tuda i ne sme se optereéivati drugim
predmetimal

Kada proizvod montira kvalifikovano struno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda
i da nema slabih mesta.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

[% Mere (vidi stranu E)

e
)

Rezervni delovi (vidi stranu E)

XX = Oznake boja

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Dezen Zlatna

Ciséenje (vidi stranu B3

Montaza
(vidi stranu E) &=

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Armen til hodedusjen er kun laget for & holde hodedu-
sien. Den mé ikke belastes med andre gjenstander!
Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pdse at monteringsoverflaten
pé hele festeomrédet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produktmontasjen og ikke viser svake punkter.

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

ﬁ Mal (se side [d)

@@® Servicedeler (se side E)

XX = Fargekode

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Gull-Optikk

@ Rengjoring (se side P2)

Montasje
(se side @) = 13



BBJITAPCKM

(]

B &R

RE Lowe

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ C& HOCAT PHKABMLM, 30 AC
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

/\ TMo3BONEHO € M3MON3BAHETO HA MPOAYKTA CAMO 30
KBMAHE, XMIMEHA M LIEMM HA MOYMCTBAHE HA TANOTO.

YK 3 HUA3 MOHT X

* lMpenn MoHTAXA NPoaYKTLT TPA6BA AA Ce NpoBepH 3a
TpaHcnoptHu weth. Cnea MOHTAXA He ce Npu3HaBaT
TPAHCNOPTHM MM MOBBPXHOCTHM LUETH.
Tpwv6onpoeoaute 1 apmarypara Tpsa6ea aa ce
MOHTMPAT, MPOMMUST U NPOBEPAT B CbOTBETCTBME C
BANMAHMUTE HOPMM.

Tps6ea aa 6BLAAT CNA3BAHM BAMMAHUTE B CHOTBETHWTE
CTPAHM NPEANMCaHMS 30 UHCTANMPAHE.

Pamorto Ha pasnpbcksatens 3a rmasara e paspabore-
HO CaMO, 30 G AbPXM PA3NPbLCKBATENS 30 MABATA, TO
He 6MBA 4G Ce HATOBAPBA C APYTM NpeameTh!

IMpr MOHTAX HA NPOAYKTA OT KBANMULMPAHH
CMEeLManMCTH [A Ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPENBALLATA
MOBBLPXHOCT B LENWA AMANA30H HA 3KPENBAHETO Ad
6bae pasHa (6e3 M3nbkHANK ¢y 1AM MIMECTBAHE Ha
MNOUKM), KOHCTPYKLMATA HQ CTEHATA A € NOAXOASLA
30 MOHTAXX HQ NPOAYKTA M AQ HAMa cnabu mecTa.

Onuc HMe H cuMmBONMUTE

He m3nonsearite cunmkoH, ChabpXKaLL OLETHA
kucenuHal

l% P 3mepm (smxre crp. 1)

%@ CepeusHm u ctm (suxre crp. i)

XX = Llsetoso konmpaHre

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Onmka Ha 3naro

@ Nouncrs He (suxe crp. B2)

MoHT X

(Bu>xTE CTP. E) &=

14

A BT OBIEFERALDERZLBEVESIC, F
LHEFHTET W,

A ZORRIF, FPFEEESZOHUBAROEN
BAMCIEER LARVWT T,

I EDFE
o BIROMBIRIICEIR TDHX—IHRVDFESR

LSV EIHOFIEDEEBLE IEH T

DEETEVWTWLET.

BRE C KA IS, BEEIRICIE>THEL, %%, &

UHEBRZIT TS

LT S5HIRIER IN3EEEREHTHL

720N

o A—=N—AA\YRINYT—DT7—LICIE, F—/\—
ANY R T—=BUADOMDOY%E RS TIFT-DRET
BAOESZBRVWTIE S,

o BYIREREF OANBEROEILEIToKTE
TV HETENESTHZIE (BREDM NP2
IEDERENRWI L), BEOBEL R RBDFEL
ISBLTEDRBEARBELH S xEFEL T
7230\

BRSO H CRERICRSBUVWTRE S
LM

Wy TEmox-vesR

%@ ARTIN—=Y (rp~—ox2E )
XX = £ EiFeE
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White
99 = Gold-Optic

= BEANEE mo~—orsRR)

ML) %

moR—SE2RE[D) ==



YKp THCbK

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6

3an06irm1 TPaBMAM Ta NOPI3aM.

/\ Bupi6 MOXHQ BUKOPMCTOBYBATH NMLLE ANS KYNAHHS,

ririEHM T OUYMLLEHHS Tina.

IHcTpYyKWIT 3i BCT HOBREHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb

MOWKOMXKEHb NiA YaC TPAHcNopTyBaHHs. [Micns
BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMAXEHHS UM
MOLWKOMAXKEHHS MOBEPXHI HE PO3MMAAAIOTLCS.
Tpy6um Ta kpinneHHs NoBMHHI ByT BCTAHOBNEH,
NpOMMTI Ta NepesipeHi BinnosinHo no craHaapTis
30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo nOTPHMYBATHCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTh Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

Pyuka nywoBoi nikku npusHaveHa nuwe ans
YTPUMOHHS OyLWoBoi Nifku. He HasaHTaxyTe i
iHWKMK Npeameramm!

Min yac BctaHoBREHHS BMPOBY KBANIDIKOBAHMM
HOBYEHMM NEPCOHANOM NepeKoHakMTecs, o BCs
MOBEPXHS KPINAEHHS € PiBHOO Ta rankoto (6e3
BMCTYNQAIOUMX WBIB aBO 3MILLEHHS NAUTKM), WO
030067€eHHS CTiHM NIAXOAMTb O75 30CTOCYBAHHS
MPOAYKTY Ta He MA€E CNabKMX MicLib.

He BuKopucTOBY#iTE CUNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY

kucnory!

l% Posmipm (ausitscs cropinky [

%@ 3 nyY CcTMHMU (aMBIThCS CTOPIHKY E)

XX = Konbopu

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Mig 30no10

@ UnweHHs (ausitscs cropitky B2)

MOHT >XHUN

(amBiTbCa cTOpPIHKY ) "i%
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L[] Tirkce

Givenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lart dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Bashkl piskirtiici kolu yalnizea baslikh piskirtiici-
niin tutulmasi icin tasarlanmistir, baska nesnelerle
zerine yik bindirilmemelidirn!

Urinin yetkili uzman personel tarafindan montaiji
yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Griiniin montaiji igin
uygun olduguna ve zayif noktalari bulunmadigina

dikkat edilmelidir.

Simge aciklamasi

“( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

% Olciileri (bakiniz sayfa [d)

C\'@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa [[d)

XX = Renkler

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

99 = Altin-Optik

@ Temizleme (bakiniz sayfa B2)

16

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalatc Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti

Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak square
No: 2 i¢c Kapi No: 104 / Sarnyer / istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.r

Malin

Markas:: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Siresi: 2YIL

Azami Tamir Stresi: 20 s giing

Genel Midir .

Zerrin Turk e

Satici Firmanin:

Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Grint aldiginiz Yetkili Sahci imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji (bakiniz sayfa [J) &=



Magyar
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Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sériilések

elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és

egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

A szerelés elétt ellen8rizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni és
ellendrizni

Az egyes orszdgokban érvényes installacids
iranyelveket be kell tartani.

A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartaséra
alkalmas, és nem szabad mas targyakkal megterhelni!
A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési feliilet teljesen sima
legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen,
és ne legyen gyenge pontja.
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PANTIA -

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Sistenie / Zaruka / Kontakt
BatERE / 1B1R / AR

Pexomennaumm no oumcrke / Fapantis / Kowxtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

HEEAHEHHARERREHEH

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Kontakt
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandéri pentru curdtare / Garanfie / Contact
SUoraon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporocilo za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenoptska 3a nouncrsare / Fapanums / Koxtakr
BFANDAE / RIECDWT / TEHESE
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
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